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ЕФЕКТИВНОСТІ МЕТОДИКИ 

НАВЧАННЯ МАЙБУТНІХ УЧИТЕЛІВ 
АНГЛІЙСЬКОЇ ВИМОВИ ШСЛЯ НШ ЕЦЬКОЇ 

Чухно О.А. (Харків)
У статті надано опис процесу підготовки та проведения 

експериментального професійно орiєнтованоra навчання англійської вимови 
п іс л я  німецької. Висуваючи гіпотезу про можливість підвищення 
ефективності формування професійної фонетичної компетентності в другій 
іноземній мові шляхом урахування досвіду студентів у вивченні не тільки 
рідної, а й німецької мови, автор пропонує майбутнім учителям два варіанти 
методики навчання. Варіант А залучає їхні фонетичні знания та навички 
вимови як рідної, так і німецької мови. У Варіанті Б враховано досвід студентів
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у вивченні виключно рідної мови. Порівняння результатів перед- 
і післяекспериментального зрізів дозволяє підтвердити висунуту гіпотезу.

Ключові слова: друга іноземна мова, майбутні вчителі, перша іноземна 
мова, професійна фонетична компетентність, рідна мова.

Чухно Е.А. Экспериментальная проверка эффективности методики 
обучения будущих учителей английскому произношению после немецкого.
В статье представлено описание процесса подготовки и проведения 
экспериментального профессионально ориентированного обучения 
произношению английского языка как второго иностранного после 
немецкого. Выдвигая гипотезу о возможности повышения эффективности 
формирования профессиональной фонетической компетентности во втором 
иностранном языке на основе учета опыта студентов в изучении не только 
родного, но и немецкого языка, автор предлагает будущим учителям два 
варианта методики. Вариант А основан на их фонетических знаниях и навыках 
произношения как в родном, так и в немецком языке. В Варианте Б учтен 
опыт студентов в изучении исключительно родного языка. Сравнение 
результатов до- и послеэкспериментального срезов позволяет подтвердить 
выдвинутую гипотезу.

Ключевые слова: будущие учителя, второй иностранный язык, первый 
иностранный язык, профессиональная фонетическая компетентность, родной 
язык.

Chukhno О. A. Experimental verification of the effectiveness of methods of 
teaching future teachers English pronunciation after German. One of the main 
objectives of foreign languages departments of higher educational establishments 
is to form a sufficient level of future teachers’ communicative competence in 
both a first and a second foreign language. Its indispensable constituent is 
phonetic competence which should be paid special attention to in the process of 
professionally oriented teaching of a foreign language. The article aims to describe 
the process of preparing, organizing and conducting an experiment on forming 
future teachers’ phonetic competence in English as a second foreign language 
after German, as well as to present its results. The experimental teaching was 
preceded by a pre-experimental test serving to define the students’ interiorized 
level of those second foreign language professional phonetic competence 
components that are identical to the ones defined in the structure of future 
teachers’ first foreign language phonetic competence. The received results 
become clear evidence of the fact that the future teachers’ level of interiorized 
professional phonetic competence at the beginning of studying English at 
university is not sufficient, thus, it requires further systematic development. 
Considering the German language a possible means of enhancing students’
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English pronunciation acquisition, the author uses two variants of methods. 
Variant A takes into account their phonetic knowledge and subskills in their 
native and first foreign languages, which becomes the base for forming and 
developing their professional phonetic competence in English. This presupposes 
the use of activities which along with English speech units include those of the 
native and German languages. The students identify the features which are 
identical to their English equivalents and are encouraged to transfer the subskills 
of their pronunciation from German or a native language into English. Variant В 
involves future teachers’ experience of acquiring only their native language. The 
experimental teaching is followed by a post-experimental test, whose results in 
contrast with the ones received at the beginning of the experiment show the 
effectiveness of the both variants of methods. However, the comparison of the 
average increase indices in the level of professional phonetic competence 
components proves the expediency of applying Variant A of methods in the 
process of teaching the pronunciation of English after German.

Key words: future teachers, professional phonetic competence, the first 
foreign language, the native language, the second foreign language.

Постановка проблеми у загальному вигляді. Сучасна 
активізація економічного, політичного та гуманітарного співробітництва 
нашої держави на міжнародному рівні обумовлює необхідність володіння 
щ онайменш е двом а інозем ним и мовами. В ідтак, одним із 
найголовніших завдань мовних факультетів вищих навчальних закладів 
є формування у студентів під час навчання як першої (ІМ1 ), так і другої 
іноземної мови (ІМ2) достатнього рівня іншомовної комунікативної 
компетентності, невід’ємним складником якої вважається фонетична 
компетентність [6: 95].

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Питання формування 
іншомовної фонетичної компетентності все більше привертає увагу 
науковців. Методиці навчання майбутніх учителів англійської вимови 
присвятили свої дисертаційні дослідж ення А.В. Долина [2],
О.В. Л анова [4], О.А. М ацнєва [5], В .В. П ерлова [7] та ін. 
В.М. Гутник розробила методику формування в майбутніх учителів 
фонетичної компетентності в німецькій мові як першій іноземній [3]. 
Однак, проблема професійно орієнтованого навчання англійської 
вим ови після н ім ецької все ще залиш ається невиріш еною . 
Визначивши теоретичні передумови цього процесу [11; 12; 14], 
ми розробили методику формування професійної фонетичної
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ком петентності (ПФК) [13; 15], еф ективність якої вим агала 
експериментальної перевірки. Отже, метою статті є опис процесу 
підготовки, організації та проведення експериментального навчання 
майбутніх учителів англійської вимови після німецької, а також 
представлення його результатів.

Виклад основного матеріалу дослідження. Під час підготовки, 
організації та проведення експериментального навчання ми спиралися 
на полож ення теор ії м етодичного експерименту, визначені 
С.Ю. Ніколаєвою [6], С.О. Сисоєвою і Т.М. Кристопчук [9], а також 
Е.А. Штульманом [16]. Проведений експеримент ми визначаємо 
як базовий, формувальний, природний, вертикально- 
горизонтальний. Експеримент можна вважати базовим, оскільки 
він передбачає проведення безпосередньо експериментального 
навчання з метою перевірки попередньо сформульованої гіпотези, на 
відміну від розвідувального експерименту, що має на меті виявити 
або уточнити певні деталі дослідження [16: 29]. Формувальний 
характер експерименту полягає у формуванні ПФК в англійській мові 
як ІМ2. Природність експерименту виявляється в його проведенні 
у звичних для студентів умовах навчання [16: 33]. Вертикальний 
характер експерименту зумовлений тим, що під час його проведення 
порівню вався рівень володіння студентам и ПФ К в ІМ 2 до 
експериментального навчання і після нього. Горизонтальний 
характер експерименту дозволив забезпечити однорідність груп 
за р івнем  володіння англійською  вим овою  на початку 
експериментального навчання, а також порівняти рівень володіння 
студентам и експ ери м ен тальн и х  груп ПФ К в ІМ 2 після 
експериментального навчання з метою виявлення більш ефективного 
варіанту методики (див. табл. 1).

Проведена експериментальна перевірка складалася з чотирьох 
етапів, що відповідаю ть вирізненим С.Ю . Ніколаєвою фазам 
методичного експерименту [6:48]: 1) організація експериментального 
навчання; 2) реалізація експериментального навчання; 3) констатація 
отриманих результатів; 4) інтерпретація результатів експерименту.

На підготовчому етапі дослідження ми сформулювали робочу 
гіпотезу експерименту, визначили його завдання, виокремили 
варійовані та неварійовані фактори експериментального навчання, 
а також відібрали учасників експерименту.
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Зважаючи на досліджені нами теоретичні передумови формування 
ПФК в англійській мові як ІМ2 [11; 12; 14], ми висунули робочу 
гіпотезу експерименту: ефективність навчання майбутніх учителів 
вимови ІМ2 значно зростає за умов переважного використання вправ 
і завдань, що ґрунтуються на врахуванні досвіду студентів в оволодінні 
не лише РМ, але й ІМ 1.

З огляду на виокрем лен і С.Ю . Н іколаєвою  [6: 48] та 
Е.А. Штульманом [16: 52] компоненти методичного експерименту, 
перевірка робочої гіпотези вимагала вирішення таких завдань: 
1) провести передекспериментальний зріз для визначення вихідного 
рівня володіння студентами англійською вимовою як ІМ2 з метою 
підтвердження їхньої належності до однієї генеральної вибірки, а також 
порівняння цього рівня з результатами післяекспериментального 
тестування; 2) здійснити експериментальне навчання на основі 
авторської м етодики ф ормування ПФ К в ІМ 2; 3) провести  
післяекспериментальний зріз для визначення досягнутого рівня 
сформованості ПФК в англійській мові як ІМ2; 4) порівняти, 
п роаналізувати  та інтерпретувати  результати  перед- 
і післяекспериментального зрізів у експериментальних групах; 
5) сформулювати висновки щодо ефективності розробленої методики.

Неварійованими факторами експерименту є: 1) тривалість 
експериментального навчання (14 тижнів); 2) кількість годин, 
відведених на впровадження розробленої нами методики (18 годин 
із розрахунку 20 хвилин на кожній парі); 3) кількість підгруп -  4; 
4) кількість студентів у підгрупах (ЕГ1 -  10, ЕЕ2 -  9, ЕЕЗ -  12; 
ЕЕ4 -  10); 5) вихідний рівень сформованої ПФК в англійській мові як 
ІМ2; 6) завдання перед- і післяекспериментальних зрізів; 7) об’єкти 
контролю та критерії оцінювання; 8) експериментатор -  автор 
дослідження.

Розглядаючи німецьку мову як можливий засіб підвищення 
еф ективності формування ПФК в ІМ 2, єдиним вартованим  
фактором у проведеному експериментальному навчанні ми обрали 
варіанти методики.

Слід зазначити, що у правильно спланованому з погляду 
варіативності експерименті всі групи, що беруть у ньому участь, 
вважаються експериментальними і водночас контрольними стосовно 
одна одної [6: 48]. Відтак, чотири підгрупи, в яких здійснювалось
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експериментальне дослідження, отримали загальний шифр ЕГ. При 
цьому В аріант А методики, що передбачав опору студентів 
в оволодінні англійською вимовою на свій досвід вивчення РМ та 
ІМ1, використовувався в підгрупах ЕГ1 і ЕЕЗ, а підгрупи ЕЕ2 і ЕЕ4 
навчалися за Варіантом Б, розробленим із урахуванням виключно 
РМ студентів.

Експериментальне навчання здійснювалося в І семестрі 2015 — 
2016 навчального року (ЕЕ1 і ЕЕ2) та І семестрі 2016 -  1017 
навчального року (ЕЕЗ і ЕЕ4). У ньому взяв участь 41 студент 
перш ого курсу факультету інозем ної ф ілології Харківського 
національного педагогічного університету імені Е.С. Сковороди, які 
вивчали англійську як ІМ2.

Експериментальному навчанню передував передекспериментальний 
зріз, що складався з 25 завдань із вибірковою відповіддю множинного, 
альтернативного та перехресного вибору, із вільно конструйованою 
відповіддю, завдань на імітацію та читання вголос. З огляду на те, 
що у групах ЕЕ2 і ЕЕ4 не відбувалося формування тих компонентів, 
що є специфічними для ПФК в ІМ2, об’єктами контролю ми обрали 
складники фонетичної компетентності, що є ідентичними до 
відповідних компонентів ПФК в ІМ1 [11] і що формувалися в усіх 
підгрупах, а саме: диференційну чутливість до фонетичних одиниць 
ІМ2 порівняно з РМ; фонетичні знання; професійно орієнтовані 
фонетичні навички в аудіюванні; професійно орієнтовані фонетичні 
навички в читанні вголос; професійно орієнтовані фонетичні навички 
говоріння; професійно орієнтовані фонетичні вміння локалізовувати 
вимовні помилки в чужому мовленні.

О ціню ю чи завдання передексперим ентального  тесту, ми 
скористалися формулою В.П. Беспалька [1: 56]: K = Q/N, де К  -  
коефіцієнт навченості, Q -  кількість правильних відповідей у завданні, 
N -  максимально можлива кількість правильних відповідей у цьому 
завданні.

Слід зазначити, що розроблений нами комплекс завдань 
відповідає всім основним показникам якості мовного тесту, а саме: 
надійність, валідність, диференційна здатність, автентичність, 
інтерактивність, практичність, економічність і вплив [6; 8; 10]. 
Ми можемо стверджувати, що передекспериментальний тест 
є надійним, оскільки результати відповідей тестованих із різних
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підгруп у першій і другій серії експерименту є приблизно тотожними 
(див. табл. 1). Валідність розробленого нами тесту зумовлена його 
здатн істю  визначити  рівень володіння студентам и всім а 
найвагомішими складовими ПФК в ІМ2 за об’єктивними критеріями. 
Він також відрізняється диференційною здатністю , оскільки 
за допомогою нього ми можемо виявити студентів із достатнім 
і недостатнім рівнем володіння окремими аспектами вимови 
англ ійсько ї мови. У процесі п ідготовки  була забезпечена 
автентичність тесту, оскільки типи і види його завдань відповідають 
характеристикам задач у сфері використання мови [10: ЗО], а саме 
в професійній діяльності учителя. Такий тест може бути організовано 
і проведено за різних умов при мінімальних витратах часу, зусиль 
та коштів, що свідчить про його практичність і економічність, 
а врахування нами індивідуальних особливостей студентів, які тільки 
починають вивчати англійську мову у ВНЗ, про його інтерактивність 
[6: 162].

Після проведення передекспериментального тестування було 
розпочато експериментальне навчання. Студентам підгруп ЕГ1 і ЕГЗ 
пропонувалися 1) завдання аналітичного характеру, що передбачали 
порівняння особливостей фонетичних одиниць ІМ2 із характеристиками 
в ід п овід н и х  ком понентів ф онетично ї систем и ІМ1 та РМ ; 
2) некомунікативні та умовно-комунікативні вправи, інструкції до яких 
включали рекомендації щодо правильної вимови звука або інтонеми 
шляхом опори на ІМ1 або РМ; 3) вправи на локалізацію, аналіз 
і виправлення фонетичних помилок у своєму та чужому мовленні, 
спричинених негативним перенесенням із німецької й РМ. Студенти 
груп ЕЕ2 і ЕЕ4 виконували ідентичні види вправ і завдань, проте 
з опорою лише на РМ.

Після закінчення експериментального навчання ми провели 
післяекспериментальний зріз, принципи укладання якого відповідають 
умовам розроблення передекспериментального тестування.

С ередні коеф іц ієнти  навченості за результатам и перед- 
і післяекспериментального тестування наведені в табл 1.
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Таблиця 1
Середні показники передекспериментального 

і післяекспериментального тестування

^ ^ ^ ^ ^ ^ Ін д е к с  групи 
Зріз ЕГ1 ЕГ2 БЕЗ ЕЕ4

Передекспериментальний 0,60 0,61 0,62 0,63
Післяекспериментальний 0,87 0,79 0,87 0,81

Отримані дані дозволяють стверджувати, що інтеріорізований 
рівень ПФК студентів усіх груп на початку вивчення англійської мови 
як ІМ2 у ВНЗ є доволі низьким. Це підтверджує необхідність 
систематичного цілеспрямованого формування ПФК на цьому етапі 
навчання англійської мови після німецької.

Слід також зазначити, що експериментальне дослідж ення 
проводилося у групах без спеціального попереднього відбору 
студентів в умовах навчального процесу, проте середні показники 
коефіцієнтів навченості в усіх групах є приблизно тотожними (див. 
табл. 1). Отже, ми можемо стверджувати, що на момент початку 
експериментального навчання рівень сформованості ПФК студентів 
р ізних  груп приблизно однаковий. На м ом ент зак інчення 
експериментального навчання середні показники рівня сформованості 
ПФК в ІМ2 усіх груп вибірки значно перевищили коефіцієнт 0,6 (див. 
табл. 1), що свідчить про ефективність обох варіантів розробленої 
методики.

На основі порівняння коефіцієнтів перед- і післяекспериментального 
зрізів представимо показники приросту рівня сформованості ПФК 
в ІМ2 у таблиці 2.
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Таблиця 2
Порівняльна таблиця приросту рівня сформованості ПФК 

в ІМ2 у студентів груп ЕГ1, ЕГ2, ЕГЗ і ЕГ4

Компоненти ПФК 
вІМ2

Перша серія 
експерименту

Друга серія 
експерименту

ЕГ1 ЕГ2 ЕГЗ ЕГ4
Диференційна чутливість 
до фонетичних одиниць 
ІМ2 порівняно з РМ

0,28 в 1,5 
рази

0,21 в 1,4 
рази

0,28 в 1,5 
рази

0,21 в 1,4 
рази

Фонетичні знання 0,27 в 1,5 
рази

0,18 в 1,4 
рази

0,26 в 1,5 
рази

0,15 в 1,3 
рази

Професійно орієнтовані 
фонетичні навички 
в ауціюванні

0,25 в 1,4 
рази

0,19 в 1,3 
рази

0,21 в 1,4 
рази

0,17 в 1,3 
рази

Професійно орієнтовані 
фонетичні навички 
в читанні вголос

0,33 в 1,6 
рази

0,25 в 1,5 
рази

0,32 в 1,6 
рази

0,27 в 1,5 
рази

Професійно орієнтовані 
фонетичні навички 
в говорінні

0,18 в 1,3 
рази

0,13 в 1,2 
рази

0,17 в 1,3 
рази

0,10 В 1,1 
рази

Професійно орієнтовані 
фонетичні вміння 
локалізовувати 
вимовні помилки 
в чужому мовленні

0,26 в 1,4 
рази

0,16 в 1,3 
рази

0,28 в 1,5 
рази

0,15 в 1,2 
рази

Середні показники 0,26 в 1,4 
рази

0,18 в 1,3 
рази

0,26 в 1,4 
рази

0,18 в 1,3 
рази

Отримані емпіричні дані свідчать про те, що середній приріст рівня 
сформованості всіх компонентів ПФК, вклю чених до перед- 
і п ісляексперим ентального тестування, у групах ЕГ1 і ЕГЗ, 
які займалися за Варіантом А методики, є значно вищим за приріст 
рівня сформованості відповідних компонентів у групах ЕГ2 і ЕГ4 (див. 
табл. 2), навчання яких проводилося відповідно до Варіанту Б 
методики. Таким чином, ми можемо дійти висновку, що врахування 
досвіду студентів в оволодінні не лише РМ, але й ІМ1 під час навчання 
вимови ІМ2 значно підвищує ефективність процесу формування ПФК,
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що підтверджує висунуту раніше гіпотезу експериментального 
дослідження.

Висновки. Висунувши гіпотезу про можливість підвищення 
ефективності процесу навчання англійської вимови як ІМ2 шляхом 
залучення досвіду майбутніх учителів у вивченні ІМ1, ми провели 
експеримент. А наліз емпіричних даних дозволив визначити 
інтеріорізований рівень володіння студентами компонентами ПФК 
в ІМ2 на початку вивчення англійської мови у ВНЗ, його приріст після 
закінчення експерим ентального  навчання, а також довести  
доцільність урахування під час навчання англійської вимови досвіду 
студентів у вивченні не тільки РМ, але й німецької.

Перспективою подальших розвідок у цьому напрямку є розробка 
м етодичних реком ендац ій  щ одо використання В аріанту  А 
запропонованої методики професійно орієнтованого навчання вимови 
ІМ2 у педагогічних ВНЗ.
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